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TIIVISTeLMä

Tutkimuksen tarkoituksena oli kuvata bioanalyy-
tikko-opiskelijoiden käsityksiä kulttuurisesta 
kompetenssista, sen oppimisesta ja kehittämi-
sestä koulutuksessa. Aineisto kerättiin 2014 tee-
mahaastattelulla bioanalyytikko-opiskelijoilta 
(n = 15) ja analysoitiin deduktiivisella sekä in-
duktiivisella sisällön analyysilla.

Bioanalyytikko-opiskelijoiden käsitykset kult-
tuurisesta kompetenssista muodostuivat kulttuu-
risesta tahdosta, tietoisuudesta, tiedosta, taidos-
ta ja kohtaamisista. Opiskelijat olivat oppineet 
kulttuurista kompetenssia erilaisten kurssien, 
englanninkielisen opetuksen ja ohjatun harjoit-
telun yhteydessä. Kuitenkin kulttuurisen tiedon 
tarjonta oli vähäistä. Kulttuurisen kompetenssin 
oppimista edistivät kokemukset kulttuurisista 
kohtaamisista, vaihto-opiskelu ja kotikansainvä-
listyminen. Estäviä tekijöitä oppimiselle olivat 
esimerkiksi yhteisen kielen puute ja vaihto-
opiskelun haasteet. Ehdotukset koulutuksen 
kehittämiseksi liittyivät muun muassa opetusme-
netelmiin ja vaihto-opiskelijayhteistyöhön. Kult-
tuurinen kompetenssi bioanalyytikon työssä 
nähtiin kulttuurisen kompetenssin tarpeena ja 
kohtaamismahdollisuuksina.

Tutkimustulosten perusteella voidaan todeta, 
että bioanalyytikko-opiskelijoiden käsitys kult-
tuurisesta kompetenssista on laaja-alaista, ja 

ABSTRACT

Perceptions of BLS students’ cultural com-
petence and it’s learning
Ulla Korhonen, MHS, assistant head  
biomedical laboratory scientist
Päivi Kankkunen, PhD, docent, university 
lecturer
Sirkka-Liisa Halimaa, PhD, principal lecturer

The purpose of this study was to describe the 
perceptions of cultural competence among bio-
medical laboratory scientist (BLS) students, 
learning of it and enhancing education. The data 
were collected 2014 by theme interview of BLS 
students (n = 15) and were analyzed by deduc-
tive and inductive content analysis.

Perceptions of BLS students’ cultural compe-
tence consist of cultural desire, awareness, 
knowledge, skill and encounters. Students had 
learned of cultural competence among different 
courses, English-speaking education and in su-
pervised practice. However there was limitation 
having the knowledge of culture. Learning of 
cultural competence was promoted by experi-
ences which were connected with cultural en-
counters, the student exchange program and 
internationalization at home. Learning was pre-
vented inter alia by lack of common language 
and challenges of the student exchange pro-
gram. There were suggestions to enhance edu-
cation such as teaching methods and coopera-
tion of the student exchange program. The cul-
tural competence in BLS work was seen as the 
desiderata for cultural competence and oppor-
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Mitä tutkimusaiheesta jo tiedetään?

•	 Kulttuurinen kompetenssi on monimerkityksellinen ilmiö, jolla on prosessimainen 
luonne.

•	 Kulttuurista kompetenssia voidaan oppia sekä arkielämässä että koulutuksen avulla. 
•	 Kulttuurisen kompetenssin kehittäminen koulutuksessa on haasteellista sekä oppimisen 

että opettamisen näkökulmista.

Mitä uutta tietoa artikkeli tuo?

•	 Kuvauksen bioanalyytikko-opiskelijoiden käsityksistä kulttuurisesta kompetenssista.
•	 Tietoa bioanalyytikko-opiskelijoiden kulttuurisen kompetenssin oppimiseen käytetyistä 

tietolähteistä ja oppimista edistävistä sekä estävistä tekijöistä.
•	 Bioanalyytikko-opiskelijoiden näkemyksiä kulttuurisen kompetenssin kehittämiseksi 

koulutuksessa.

Mikä merkitys tutkimuksella on hoitotyölle, hoitotyön koulutukselle ja johtamiselle?

•	 Tutkittu tieto lisää ymmärrystä kulttuurisesta kompetenssista ja sen oppimisesta 
terveysalalla.

•	 Tuotettua tietoa voidaan hyödyntää bioanalyytikko- ja muun terveysalan koulutuksen 
kehittämisessä.

kompetenssin edelleen kehittämiselle on tarve. 
Opiskelijat arvostivat kulttuurisen tiedon lähtee-
nä ohjatun harjoittelun kokemuksia sekä Suo-
messa että ulkomailla. Bioanalyytikko-opiskeli-
joiden tuottamia näkemyksiä koulutuksen kehit-
tämisestä voidaan hyödyntää myös laajemmin 
terveysalalla.

Avainsanat: bioanalyytikot, opiskelijat, kulttuuri, 
kompetenssi

tunities for encounters.
The results showed that the perception of 

cultural competence by BLS students is compre-
hensive and improving competence further is 
necessary. Source of cultural information was 
revered by supervised practice experiences both 
in Finland and abroad. The produced visions 
enhancing of education by BLS students can be 
utilized also widely in health care education. 

Key words: Biomedical Laboratory Scientists, 
students, culture, competence

Tutkimuksen lähtökohdat

Kulttuurinen kompetenssi on kulttuurista 
osaamista ja pätevyyttä, johon liittyy kes-
keisesti ihmisten kunnioittaminen (Ikonen 
2007, Koskinen 2009). Sitä on luonnehdittu 
myös monitahoiseksi ja jatkuvaksi kehitys-
prosessiksi, jolla on vaikutusta ihmisen ar-
voihin, asenteisiin ja toimintaan (Leininger 
1995, Papadopoulos 2006, Campinha-Baco-
te 2012). Campinha-Bacoten kehittämää 
kulttuurisen kompetenssin prosessimallia 
kutsutaan tulivuorimalliksi. Siinä kulttuuri-
sen kompetenssin perusta on kulttuurinen 
tahto, jota kulttuurinen tietoisuus, tieto, tai-
to ja kohtaamiset seuraavat. (Campinha-
Bacote 2007.) 

Kultuurista kompetenssia voidaan oppia 
arkipäivän toiminnoissa, kuten opiskelija-
elämässä (Kardong-Edgren ym. 2010). Ter-
veysalalla kulttuurista kompetenssia on 
opittu joko erillisillä kursseilla (mm. Hawa-
la-Druy & Hill 2012) tai aihe on integroitu 
muun opetuksen yhteyteen (mm. DeWald 
& Solomon 2009). Lisäksi koulutukseen liit-
tyvä ohjattu harjoittelu (Fougner & Horn-
tveldt 2012) ja kansainväliset vaihto-opiske-
lijaohjelmat (mm. Kokko 2011) ovat edistä-
neet oppimista.

Tässä tutkimuksessa kulttuurisen kompe-
tenssin oppimista tarkastellaan konstrukti-
vistisen oppimiskäsityksen näkökulmasta. 
Oppiminen on merkitysten luomista, tulkit-
semista ja uuden tiedon liittämistä olemassa 
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oleviin tietorakenteisiin. Niin ikään sosiaa-
linen konstruktivismi perustuu yhdessä op-
pimiseen ja merkitysten määrittely tapahtuu 
keskustelun avulla. (Uusikylä & Atjonen 
2007.) Tällöin myös kulttuurisen kompe-
tenssin oppiminen nähdään osana bio-
analyytikkojen koulutusta, mutta myös ai-
kaisemman tiedon prosessoimisena.

Kulttuurisen kompetenssin oppimisen 
kehittäminen koulutuksessa on haasteellis-
ta ja vaatii sekä opiskelijoilta että opettajil-
ta pitkäaikaista sitoutumista (Sargent ym. 
2005, Sumpter & Carthon 2011). Kehittymi-
sen on todettu olevan mahdollista, kun aihe 
on ollut osa opetussuunnitelman rakennet-
ta (Sargent ym. 2005, Sumpter & Carthon 
2011). Kuitenkin opetussuunnitelman kult-
tuurinen sisältö ei ole tae oppimisesta, vaan 
tutkimusten mukaan huomio on kiinnitet-
tävä opetusmenetelmiin (Kardon-Edgren 
ym. 2010, Sumpter & Carthon 2011). Toi-
saalta erilaisilla opetusmenetelmillä ei ole 
saavutettu opiskelijoiden kulttuurisen kom-
petenssin tason nousua (Kardon-Edgren 
ym. 2010).

Bioanalyytikon ammatillisen osaamisen 
perusta on laboratoriotutkimusprosessi, 
joka kattaa vaiheet tutkimuspyynnöstä laa-
dukkaaseen laboratoriotutkimustulokseen. 
Asiakaspalvelu- ja vuorovaikutustaidot ovat 
osa bioanalyytikon ammatillista osaamista. 
Bioanalyytikot ottavat näytteitä ja suoritta-
vat tutkimuksia erilaisilla elimistön toimin-
taa tutkivilla laitteilla. Lisäksi bioanalyyti-
kon asiantuntijuuteen sisältyy muun muassa 
asiakkaan ja terveydenhuollon henkilökun-
nan ohjaaminen. Kulttuurinen kompetenssi 
näyttäytyy melko niukasti bioanalyytikon 
tutkinto-ohjelmakohtaisissa osaamisalueis-
sa. (Opetusministeriö 2006.) Lisäksi aiheen 
tutkiminen bioanalyytikkokoulutuksessa on 
ollut vähäistä sekä kansallisesti että kan-
sainvälisesti, ja siksi kulttuurisen kompe-
tenssin tutkimisella on merkitystä.

Tutkimuksen tarkoitus ja 
tutkimustehtävät

Tutkimuksen tarkoituksena oli kuvata 
bioanalyytikko-opiskelijoiden käsityksiä 

kulttuurisesta kompetenssista ja sen oppi-
misesta. Lisäksi tarkoituksena oli kuvata, 
miten kulttuurista kompetenssia ja sen op-
pimista voidaan kehittää bioanalyytikon 
koulutuksessa. 

Tutkimuksen tavoitteena oli tuottaa tie-
toa, jonka avulla voidaan kehittää bio-
analyytikon kulttuurista kompetenssia ja 
sen oppimista koulutuksessa. Tutkimusteh-
tävänä oli:

•	 Kuvata bioanalyytikko-opiskelijoiden 
käsityksiä kulttuurisesta kompetenssis-
ta.

•	 Kuvata kulttuurisen kompetenssin op-
pimista bioanalyytikon koulutuksessa.

•	 Kuvata bioanalyytikko-opiskelijoiden 
näkemyksiä kulttuurisen kompetens-
sin ja sen oppimisen kehittämisestä 
koulutuksessa.

Tutkimuksen toteuttaminen

Tutkimukseen osallistujat

Tutkimukseen osallistui 15 vapaaehtoista 
bioanalyytikko-opiskelijaa kahdesta suoma-
laisesta ammattikorkeakoulusta (Taulukko 
1). Osallistujat olivat joko kuudennen tai 
seitsemännen lukukauden opiskelijoita.

Aineiston keruu

Tutkimusaineisto kerättiin puolistruktu-
roidulla teemahaastattelulla tammi-helmi-
kuun aikana 2014. Haastattelut toteutettiin 
kolmen opiskelijan muodostamissa ryhmis-
sä. Haastattelun teemat jakaantuivat tutki-
mustehtävien mukaan kolmeen alueeseen, 
jotka olivat käsitykset, oppiminen ja näke-
mykset. Aluksi tehtiin esihaastattelu, jossa 
haastattelurunko testattiin kolmella bio-
analyytikko-opiskelijalla. Esihaastattelu 
otettiin mukaan tutkimusaineistoon, koska 
se toi esille kohdejoukon käsityksiä aihees-
ta riittävästi, eikä teema-alueisiin tullut 
muutoksia (Krueger & Casey 2009, Hirsjär-
vi & Hurme 2011).
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Taulukko 1. Tutkimukseen osallistujien taustatiedot.

Taustatekijä N = 15

Ikä (keskiarvo vuosina) 28 

Sukupuoli (%)

nainen 93

mies 7

Syntymämaa (%)

Suomi 93

muu kuin Suomi 7

Vaihto-opiskelijakokemus (%)

nykyisissä opinnoissa 13

aikaisemmissa opinnoissa 7

Aikaisemmat tutkinnot ylioppilas (n = 13), laborantti (n = 3), merkonomi (n = 1), 
farmanomi (n = 1), luonnontieteiden kandidaatti (n = 1)

Työkokemus terveysalalta
(keskiarvo vuosina) 2

Työkokemus muulta alalta
(keskiarvo vuosina) 4

Eri kulttuuritaustaisia henkilöitä  
lähipiirissä (n = 12) Enimmillään 10 henkilöä

Aineiston analyysi

Haastatteluaineisto kirjoitettiin sanatar-
kasti puhtaaksi tutkijan toimesta (Krueger 
& Casey 2009, Kankkunen & Vehviläinen-
Julkunen 2013). Alkuperäisaineisto analy-
soitiin sisällön analyysillä. Käsitykset-tee-
maan luotiin analyysirunko deduktiivisesti 
Campinha-Bacoten (2007) mallin mukaises-
ti. Näin syntyivät käsitykset teeman yhdis-
täviksi kategorioiksi kulttuurinen tahto, tie-
toisuus, tieto, taito ja kohtaamiset. Katego-
rioiden sisällä analyysi jatkui induktiivises-
ti eli sisältölähtöisesti. (Kyngäs & Vanhanen 
1999, Elo & Kyngäs 2008.) Oppimisen ja 
näkemysten teemat analysoitiin myös in-
duktiivisesti. Esimerkki induktiivisen ana-
lyysin etenemisestä on esitetty taulukossa 
2.

Alkuperäisilmaisut pelkistettiin ja pelkis-
tetyt ilmaisut ryhmiteltiin, jolloin syntyvät 
alakategoriat. Edelleen alakategorioita yh-
distelemällä muodostuivat yläkategoriat ja 
viimeisimpänä yläkategorioita yhdistelmällä 

syntyivät yhdistävät kategoriat. Tutkimus-
tehtävät ohjasivat analyysin teon kaikkia 
vaiheita alkuperäisilmaisuista abstrahoitui-
hin ilmaisuihin ja lopulta yhdistäviin kate-
gorioihin. (Kyngäs & Vanhanen 1999, Elo & 
Kyngäs 2008.) Analyysin alussa muodostet-
tiin käsitykset-teemassa muut -kategoria 
alkuperäisilmaisuille, jotka eivät sopineet 
Campinha-Bacoten (2007) malliin. Tästä ka-
tegoriasta muodostui analyysin edetessä 
näkemysten teemaan sopiva yhdistävä ka-
tegoria, joka nimettiin kulttuuriseksi kom-
petenssiksi bioanalyytikon työssä.

Tutkimustulokset

Bioanalyytikko-opiskelijoiden käsitykset 
kulttuurisesta kompetenssista

Bioanalyytikko-opiskelijoiden käsitykset 
kulttuurisesta kompetenssista muodostuivat 
kulttuurisesta tahdosta, tietoisuudesta, tie-
dosta, taidosta ja kohtaamisista (Kuvio 1).
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Taulukko 2. Esimerkki analyysin etenemisestä, kun muodostetaan yhdistävä kategoria ”Oppimista edistävät teki-
jät”.

Alkuperäisilmaisuja haastattelusta Pelkistetty ilmaisu Alakategoria Yläkategoria

olisiko se ne kesätyökokemukset Kesätyö Kohtaamiset Kokemukset

se työharjoittelu mitä on tullut ne muuta-
mat

Ohjattu harjoittelu

kohdannut niitä eri kulttuuritaustaisia ja 
pääsee sitä kautta oppimaan niistä… 
aluksi saattoi säikähtää kun näki papereis-
ta että no tämä on joku ulkomaalainen 
että onkohan se tummaihoinen että miten 
sen saa sen näytteen otettua että jos sitä 
suonta ei näekään siellä mutta …kun niitä 
on useampi tullut niin ei se ole enää 
mikään kynnys

Toistuvat kohtaamiset 

on ollut niitä vaihto-oppilaita Vaihto-opiskelija-
kohtaamiset

ollaan käyty niitä erilaisia asiakasryhmiä 
mitä on

Harjoittelu koulu-
ympäristössä

Harjoittelu

tietysti se opiskelijavaihto On ollut opiskelija-
vaihdossa

Toteutunut opiskelija-
vaihto

Vaihto-opiskelu

kaikille se vaihtojuttu että kaikki pääsee 
jotka haluaa

Mahdollisuus lähteä 
vaihtoon 

Edellytykset

koulutukseen yritetään saada koko ajan 
vähän kansainvälisyyttä lisää 

Koulutukseen pyritään 
lisäämään kansain-
välisyyttä

Koulutuksen kansain-
välistäminen

Kotikansain-
välistyminen

jotkut kurssit oli englanniksi Englanninkielisiä 
 kursseja

Englanninkieliset 
opinnot

yritetään näitä ulkomaalaisia  
luennoitsijoita järjestää

Pyritään saamaan ulko-
maalaisia luennoitsijoita 

Vierailevat luennoit-
sijat

edistänyt on se että on kiinnostunut 
erilaisista kulttuureista

Kiinnostus erilaisia 
kulttuureja kohtaan

Kiinnostus

Kulttuurinen tahto

Mielenkiinto kulttuureihin ja kiinnos-
tus kohtaamistilanteisiin muodostivat 
bioanalyytikko-opiskelijoiden kulttuurisen 
tahdon. Mielenkiinto kulttuureihin näyt-
täytyi kiinnostuksena etnisyyttä, työtä ja 
koulutusta kohtaan. Kiinnostus kohtaa-
mistilanteisiin ilmeni motivaationa ym-
märtää erilaisuutta. Lisäksi opiskelijat olivat 
kiinnostuneita tutustumaan eri kulttuureista 
tuleviin ihmisiin.

”halu siihen ymmärtämiseen että jos 
tulee jotain erilaista”

Kulttuurinen tietoisuus

Opiskelijoiden kulttuurinen tietoisuus 
koostui kulttuurisista ryhmistä, oletuk-
sista, asenteista ja erilaisuuden tunnis-
tamisesta. Kulttuuriset ryhmät muodos-
tuivat omasta kulttuuritaustasta ja arkielä-
män, opiskelun sekä maantieteellisen 
alueen muodostamista ryhmistä. Lisäksi 
suomalaisuus oli osa kulttuurisia ryhmiä. 
Opiskelijoilla oli oletuksia etnisistä piirteis-
tä ja yhteiskunnallisista tekijöistä. Oletukset 
nähtiin myös tunnistamattomina, jolloin ne 
kiellettiin. Opiskelijoiden asenteet näyttäy-
tyivät avoimena asenteena ja kunnioittami-
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Bioanalyytikko-opiskelijoiden käsitykset kulttuurisesta kompetenssista

TAHTO

Mielenkiinto
kulttuureihin
-etnisyys
-työ ja koulutus
Kiinnostus
kohtaamis-
tilanteisiin
-motivaatio
-tutustuminen

TIETOISUUS

Kulttuuriset
ryhmät
-oma kulttuuritausta
-arkielämä
-opiskelu
-maantieteellinen
alue
-suomalaisuus
Oletukset
-etniset piirteet
-yhteiskunnalliset
tekijät
-tunnistamattomuus
Asenteet
-avoin asenne
-kunnioittaminen
Erilaisuuden
tunnistaminen
-maantieteelliset erot
-erilaisuuden
ymmärtäminen
-sopeutuminen
yhteiskuntaan
-varauksellinen
suhtautuminen

TIETO

Yleiset
kulttuuriset tekijät
-perhe
-kieli
-ruokakulttuuri
-uskonto
-korkeakulttuuri
Yhteiskunnalliset
toiminnot
-lait ja normit
-koulutus
Tieto terveydestä
-terveydenhuolto-
järjestelmät
-terveyskäsitys
-tautien esiintyvyys
Kokonaisvaltainen
tietokäsitys
-stereotyyppisen
ajattelun
välttäminen
-kohtuullisuus

KOHTAAMISET

Kohtaamisia
opintojen aikana
-lähipiiri
-koulu
-ohjattu harjoittelu
-työpaikka
Erityispiirteet
-asiakkaan
yksilöllinen
kohtaaminen
-yhdenvertainen
palvelu
Viestinnän keinot
-sanattoman
viestinnän keinot
-sanallisen
viestinnän
hyödyntäminen
-kuunteleminen
-tulkkipalvelut

TAITO

Viestintätaidot
-vuorovaikutustaidot
-kielitaito
Vaihdossa
saavutetut taidot
-sosiaaliset taidot
-yhteistyötaidot
monikulttuurisessa
ympäristössä
-kulttuurinen
osaaminen
-englanninkielen
taito
-varmuus
Asiakkaan
kohtaamistaidot
-henkilökohtaiset
ominaisuudet
-ammattitaito
-asiakaspalvelutaito
-uskontoon liittyvät
vaatimukset
-asiakkaan tarpeisiin
vastaaminen
-epävarmuus
viestintätaidoissa

KULTTUURINEN

Kuvio 1. Bioanalyytikko-opiskelijoiden käsitykset kulttuurisesta kompetenssista.

sena toisia ihmisiä kohtaan. erilaisuuden 
tunnistamista ilmensivät maantieteelliset 
erot ja erilaisuuden ymmärtäminen. Opis-
kelijat olettivat, että maahanmuuttajat so-
peutuisivat yhteiskuntaan. Erilaisuuteen 
suhtauduttiin varauksella, mikä ilmeni pel-
kona vierautta kohtaan. Opiskelijat mainit-
sivat myös, että kaikki ihmiset ovat tasa-
arvoisia.

”niin ne erilaisuudet että vaikka ne 
onkin kiinnostavia mutta ne ovat sitten 
taas sellaisia… vähän pelottaviakin”

Kulttuurinen tieto

Opiskelijoilla oli kulttuurista tietoa ylei-
sistä kulttuurisista tekijöistä, yhteiskun-
nallisista toiminnoista ja terveydestä. 
Yleisiä kulttuurisia tekijöitä olivat perhe, 
kieli, ruokakulttuuri, uskonto ja korkeakult-
tuuri. Opiskelijoiden mukaan yhteiskun-
nallisia toimintoja olivat lait ja normit 
sekä koulutus. Tietoon terveydestä sisältyi 
terveydenhuoltojärjestelmät, terveyskäsitys 
ja tautien esiintyvyys. Opiskelijoilla oli ko-
konaisvaltainen käsitys kulttuurisesta tie-
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dosta, mikä tarkoitti stereotyyppisen ajatte-
lun välttämistä ja kohtuullisuutta kulttuuri-
sen tiedon hankkimisessa.

”kai on sitten sillä tavalla muualla 
mutta pitäisi sitä välttää sitä yleistämis-
tä”

Kulttuurinen taito

Bioanalyytikko-opiskelijoiden kulttuuri-
nen taito sisälsi viestintätaidot, opiskeli-
javaihdossa saavutetut taidot ja asiak-
kaan kohtaamistaidot. Viestintätaitoja 
olivat vuorovaikutustaidot ja kielitaito. 
Opiskelijavaihdossa saavutetut taidot 
koostuivat sosiaalisista taidoista, yhteistyö-
taidoista monikulttuurisessa ympäristössä 
toimiessa, kulttuurisesta osaamisesta ja eng-
lanninkielen taidosta. Lisäksi vaihto lisäsi 
varmuutta kohdata erilaisia ihmisiä. Asiak-
kaan kohtaamistaitoja olivat henkilökoh-
taiset ominaisuudet, ammattitaito ja asiakas-
palvelutaito. Toisaalta opiskelijat toivat esil-
le, että kulttuuritaustaltaan erilaisten asiak-
kaiden kanssa toimiessa ei vaadita erityis-
taitoja. Uskontoon liittyvät vaatimukset 
kohdistuivat musliminaisten pukeutumiseen 
ja sukupuolirooleihin.

”näytteenotossa että pitää ottaa huo-
mioon että juuri vaikka ne jotkut musli-
minaiset tai ne joilla on hirveän tarkkaa 
se pukeutuminen että saa näkyä tyyliin 
vaan silmät ja oma mies saa vaan näh-
dä koko naaman tai vaikka käsivarren”

Asiakaan kohtaamistaitoja oli myös asiak-
kaan tarpeisiin vastaaminen, mikä tarkoitti 
asiakkaan toiveiden huomioimista ja kult-
tuurin mukaisten erityistarpeiden täyttämis-
tä. Lisäksi opiskelijat toivat esille, että heil-
lä oli epävarmuutta viestintätaidoissa. Tämä 
ilmeni pohdintana potilasohjauksen onnis-
tumisesta ja luottamuksellisen suhteen luo-
misesta lyhyessä ajassa.

Kulttuuriset kohtaamiset

Opiskelijoilla oli ollut erilaisia kulttuuri-
sia kohtaamisia opintojen aikana, joita 

oli tapahtunut lähipiirissä, koulussa, ohja-
tussa harjoittelussa ja työpaikoilla. Osalla 
opiskelijoista oli vähän kokemusta kohtaa-
misista. erityispiirteinä opiskelijat toivat 
esille asiakkaan yksilöllisen kohtaamisen ja 
yhdenvertaisen palvelun tuottamisen. Opis-
kelijoiden mukaan viestinnän keinoja 
kohtaamisissa olivat sanattoman viestinnän 
keinot, sanallisen viestinnän hyödyntämi-
nen, kuunteleminen ja tulkkipalvelut.

”näytetään putkea ja kaikkea jos ei 
muuten saada”

Bioanalyytikko-opiskelijoiden kulttuurisen 
kompetenssin oppiminen

Bioanalyytikko-opiskelijoiden kulttuuri-
sen kompetenssin oppiminen tiivistyi tieto-
lähteisiin koulutuksessa ja oppimista edis-
täviin sekä estäviin tekijöihin (Kuvio 2).

Tietolähteet koulutuksessa

Tietolähteitä olivat kurssit, englannin-
kielinen opetus ja kokemukset ohjatus-
sa harjoittelussa. Kursseihin sisältyivät 
esimerkkitapaukset, näytteenotto-, asiak-
kaan ohjaaminen-, vaihtoon valmistava- ja 
moniammatillinen kurssi sekä teoriaopinnot 
ulkomailla. englanninkielinen opetus 
koostui näytteenoton harjoittelusta, ryhmä-
työstä itävaltalaisten opiskelijoiden kanssa, 
vierailevien opettajien opetuksesta ja kult-
tuurin oppimisesta englanninkielisen ope-
tuksen yhteydessä.

”hänen tunneillaan niin hän kerto 
paljon siitä heidän omasta työskentelys-
tä ja heidän maan tavoista ja kuinka 
siellä sairastetaan”

Kokemukset ohjatussa harjoittelussa 
sisälsivät ohjauskeskustelut, kohtaamismah-
dollisuudet ja harjoittelun ulkomailla. Opis-
kelijoiden mukaan tiedon tarjonta kohdis-
tui koulutietoon, joka oli vähäistä. Opiske-
lijat toivat esille, että he ovat saaneet tietoa 
lähinnä muun oppimisen yhteydessä. Lisäk-
si yleistieto ja elämänkokemus olivat osa 
tiedon saatavuutta.
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Bioanalyytikko-opiskelijoiden kulttuurisen kompetenssin oppiminen

TIETOLÄHTEET
KOULUTUKSESSA

Kurssit
-esimerkkitapaukset
-näytteenottokurssi
-asiakkaan ohjaaminen -kurssi
-vaihtoon valmistava -kurssi
-moniammatillinen kurssi
-teoriaopinnot ulkomailla
Englanninkielinen opetus
-näytteenoton harjoittelu
-ryhmätyö
-vierailevien opettajien
opetus
-kulttuurin oppiminen
Kokemukset ohjatussa
harjoittelussa
-ohjauskeskustelut
-kohtaamismahdollisuudet
-harjoittelu ulkomailla
Tiedon tarjonta
-koulutieto
-tiedon saatavuus

OPPIMISTA
EDISTÄVÄT TEKIJÄT

Kokemukset
-kohtaamiset
-harjoittelu
Vaihto-opiskelu
-toteutunut opiskelijavaihto
-edellytykset
Kotikansainvälistyminen
-koulutuksen
kansainvälistäminen
-englanninkieliset
opinnot
-vierailevat luennoitsijat
-kiinnostus

OPPIMISTA
ESTÄVÄT TEKIJÄT

Rajalliset
oppimismahdollisuudet
-kohtaamistilanteet
-oppimistilanteet
Yhteisen kielen puute
-puutteellinen kielitaito
-luennoitsijan kielitaito
Passiivisuus
-suhtautuminen
-rohkeuden puute
Vaihto-opiskelun haasteet
-vaihto-opiskelijakulttuuri
-yhteistyö
-rohkeus lähteä vaihtoon
-kielitaidon taso
-vaihtoon lähdön järjestelyt
-opintojen viivästyminen
-tiedon puute teoriaopinnoista

Kuvio 2. Bioanalyytikko-opiskelijoiden kulttuurisen kompetenssin oppiminen.

”Sitä on ehkä tullut sillä tavalla niin 
kun siinä kaikkien oppimisen sivussa tie-
toa”

Oppimista edistävät tekijät

Bioanalyytikko-opiskelijat kuvasivat op-
pimista edistäviksi tekijöiksi kokemukset, 
vaihto-opiskelun ja kotikansainvälisty-
misen. Kokemukset muodostuivat kohtaa-
misista, joita opiskelijoilla oli ollut kesätöis-
sä, ohjatussa harjoittelussa ja vaihto-opiske-
lijoiden kanssa.

”kohdannut niitä eri kulttuuritaustai-
sia ja pääsee sitä kautta oppimaan niis-
tä… aluksi saattoi säikähtää kun näki 

papereista että no tämä on joku ulko-
maalainen että onkohan se tummaihoi-
nen että miten sen saa sen näytteen otet-
tua että jos sitä suonta ei näekään siellä 
mutta …kun niitä on useampi tullut niin 
ei se ole enää mikään kynnys”

Lisäksi kokemuksia ilmensi harjoittelu 
kouluympäristössä. Vaihto-opiskelu sisäl-
si toteutuneen opiskelijavaihdon ja edelly-
tykset, jotka näyttäytyivät mahdollisuutena 
lähteä vaihtoon kaikille halukkaille. Koti-
kansainvälistyminen ilmeni koulutuksen 
kansainvälistämisenä, englanninkielisinä 
opintoina ja vierailevina luennoitsijoina 
sekä kiinnostuksena eri kulttuureja koh-
taan.
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Oppimista estävät tekijät

Opiskelijoiden mukaan oppimista estivät 
rajalliset oppimismahdollisuudet, yh-
teisen kielen puute, passiivisuus ja vaih-
to-opiskelun haasteet. Rajalliset oppi-
mismahdollisuudet nähtiin kohtaamisti-
lanteiden puutteena ja oppimistilanteiden 
vähyytenä. Yhteisen kielen puute tarkoit-
ti molemminpuolista puutteellista kielitai-
toa vuorovaikutustilanteessa. Ulkomaalai-
selta luennoitsijalta odotettiin englannin-
kielen taitoa. Passiivisuuden yhteydessä 
suhtautuminen merkitsi itsekeskeistä ajat-
telua ja kiinnostuksen puutetta sekä muita 
ihmisiä että aihetta kohtaan. Rohkeuden 
puute esti keskustelun aloittamisen eri 
kulttuurista tulevan opiskelijatoverin kans-
sa. Vaihto-opiskelun haasteita olivat am-
mattikorkeakoulun vähäinen vaihto-opis-
kelijakulttuuri ja vähäinen yhteistyö vaihto-
opiskelijoiden kanssa. Haasteita toivat 
myös rohkeus lähteä vaihtoon, epävarmuus 
oman kielitaidon tasosta, vaihtoon lähdön 
järjestelyiden vaativuus, pelko opintojen 
viivästymisestä ja tiedon puute teoriaopin-
noista.

”käytävillä näkee joskus mutta ei niin 
kun meidän kanssa ainakaan ole opis-
kellut varsinaisesti kukaan vaihto-opis-
kelija”

Bioanalyytikko-opiskelijoiden näkemykset 
kulttuurisen kompetenssin ja sen 
oppimisen kehittämisestä koulutuksessa

Opiskelijoiden näkemykset muodostuivat 
koulutuksen kehittämistarpeesta, ehdotuk-
sista koulutuksen kehittämiseksi ja kulttuu-
risesta kompetenssista bioanalyytikon työs-
sä (Kuvio 3).

Koulutuksen kehittämistarve

Bioanalyytikko-opiskelijat perustelivat 
koulutuksen kehittämistarvetta kulttuurises-
ta kompetenssista väestörakenteen muu-
toksella, mikä tarkoitti väestön monimuo-
toistumista ja liikkuvuutta matkustamisen 
yhteydessä. Aiheen tiedostaminen mer-

kitsi kehittämistarpeen tiedostamista ja huo-
mioimista koulutuksessa.

”Tärkeä aihe minun mielestä että pi-
täisi ottaa vähän enemmän tämä aihe 
esille koulutuksessa”

Ehdotukset koulutuksen kehittämiseksi

Opiskelijoiden ehdotukset koulutuksen 
kehittämiseksi muodostuivat opetuksen 
tarjonnasta, opetuksen sisällöstä, ope-
tuksen toteutustavoista, opetusmenetel-
mistä, vierailijoista, vaihto-opiskelijayh-
teistyöstä ja vaihto-opiskelun toteutuk-
sesta. Opiskelijat näkivät opetuksen tar-
jonnan joko tarpeellisena tai tarpeettoma-
na opetussuunnitelman sisältönä ja rajalli-
sina kulttuurisen kompetenssin opetusmah-
dollisuuksina.

”No minä en lisäisi kulttuurinen kom-
petenssi kurssia opintosuunnitelmaan”

Aiheen opettamista kuvattiin haasteelli-
seksi. Opetuksen sisällöksi ehdotettiin eri 
uskontoja, elekieltä ja yleisiä kulttuurisia 
piirteitä. Opiskelijat toivat esille, että koh-
tuus ja turhien ennakko-oletusten synnyttä-
misen välttäminen piti huomioida yleisiä 
kulttuurisia piirteitä opetettaessa. Opetuk-
sen toteutustavoiksi opiskelijat esittivät 
luentoja, joko lyhyitä tai pitempiaikaisia 
kursseja, ja englanninkielisten ohjeiden hyö-
dyntämistä laboratoriotyössä. Opiskelijat 
mainitsivat opetusmenetelmiksi aktivoi-
van luennon, esimerkkien käytön ja koke-
muksellisen oppimisen. Vierailijoiksi toi-
vottiin vierailevia opettajia, asiantuntijoita, 
työntekijöitä, joilla on kokemusta erilaisissa 
kulttuureissa työskentelystä ja eri kulttuurin 
edustajia. Opiskelijat ehdottivat vaihto-
opiskelijayhteistyön kehittämiseksi vaih-
to-opiskelijoiden määrän lisäämistä ja tie-
donkulun parantamista vaihto-opiskelijoista. 
Opiskelijat toivoivat vaihto-opiskelijoita 
osaksi kouluarkea ja heiltä toivottiin esitel-
miä omista maistaan. Vaihto-opiskelun 
toteutus sisälsi kannustamisen, jonka opis-
kelijat kokivat myönteisenä. Opettajavaihdot 
edistivät opiskelijavaihdon toteutusta. Vaih-
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topaikkoja toivottiin lisää. Lisäksi opiskelijat 
ehdottivat eripituisia vaihtoaikoja, teoriao-
pintoja ulkomailla ja opintomatkoja.

”Että voi lähtee vaikka kahdeksi vii-
koksi että kun se on paljon helpompi jär-
jestää niitä asioita”

Kulttuurinen kompetenssi bioanalyytikon 
työssä

Bioanalyytikko-opiskelijat näkivät kult-
tuurisen kompetenssin bioanalyytikon työs-
sä kulttuurisen kompetenssin tarpeena 
ja kohtaamismahdollisuuksina. Kulttuu-

Bioanalyytikko-opiskelijoiden näkemykset koulutuksen kehittämisestä

KOULUTUKSEN
KEHITTÄMISTARVE

Väestörakenteen
muutos
-monimuotoistuminen
-liikkuvuus
Aiheen tiedostaminen
-kehittämistarpeen
tiedostaminen
-huomioiminen
koulutuksessa

EHTOTUKSET KOULUTUKSEN KEHITTÄMISEKSI

Opetuksen tarjonta
-opetussuunnitelma
-rajalliset opetusmahdollisuudet
Opetuksen sisältö
-eri uskonnot
-elekieli
-yleiset kulttuuriset piirteet
Opetuksen toteutustavat
-luennot
-kurssit
-ohjeet
Opetusmenetelmät
-aktivoiva luento
-esimerkkien käyttö
-kokemuksellinen oppiminen
Vierailijat
-vierailevat opettajat
-asiantuntijat
-työntekijät
-eri kulttuurien edustajat
Vaihto-opiskelijayhteistyö
-opiskelijoiden määrä
-tiedonkulku
-kouluarki
-esitelmät
Vaihto-opiskelun toteutus
-kannustaminen
-opettajavaihdot
-vaihtopaikat
-vaihtoajat
-teoriaopinnot
-opintomatkat

KULTTUURINEN
KOMPETENSSI
BIOANALYYTIKON
TYÖSSÄ

Kulttuurisen kompetenssin
tarve
-vaatimus
-kulttuuritaustasta luopuminen
-työtehtävien muutokset
Kohtaamismahdollisuudet
-työpaikan sijainti
-työyhteisö

Kuvio 3. Bioanalyytikko-opiskelijoiden näkemykset kulttuurisen kompetenssin ja sen oppimisen kehittämisestä 
koulutuksessa.
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risen kompetenssin tarve näyttäytyi vaa-
timuksena, joka tarkoitti vaatimusta ymmär-
tää asiakkaan toimintatapoja. Toisaalta kult-
tuurin ymmärtämistä ei katsottu tarpeelli-
seksi.

”osaisi ymmärtää niitä että miksi joku 
tekee sillä tavalla kun se tekee niin siinä 
omassa työssään”

Tarve merkitsi myös kulttuuritaustasta 
luopumista. Muun kuin suomalaisen kult-
tuurin edustaja jätti hyödyntämättä oman 
kulttuuritaustansa suomalaisessa ympäris-
tössä. Lisäksi opiskelijat mainitsivat työteh-
tävien muutokset, joilla tarkoitettiin eri kult-
tuuritaustaisten henkilöiden mukanaan tuo-
vien erilaisten sairauksien ja tautiperimän 
vaikutusta työn sisältöön. Kohtaamismah-
dollisuuksiin sisältyi työpaikan sijainti. 
Opiskelijoiden mukaan työpaikan maantie-
teellinen sijainti ja organisaatio vaikuttivat 
kulttuurisiin kohtaamisiin. Toisaalta opiske-
lijat toivat esille, että kulttuurisia kohtaami-
sia tulee olemaan työpaikan sijainnista riip-
pumatta. Kohtaamisia mahdollisti myös 
tulevaisuuden työyhteisö, joka kuvattiin 
monikulttuuriseksi sekä potilaiden että hen-
kilökunnan osalta.

”olen melko varma että mennään mi-
hin tahansa sitten valmistumisen jälkeen 
töihin niin jollain jossain määrin aina-
kin niin kun varmasti päästään kohtaa-
maan erilaisia kulttuureja”

Pohdinta

Tutkimuksen eettisyys ja luotettavuus

Tutkimusluvat saatiin tutkimukseen osal-
listuneiden ammattikorkeakoulujen tutki-
muslupakäytäntöjen mukaisesti. Tutkimuk-
seen osallistuminen oli vapaaehtoista ja 
perustui tietoiseen kirjalliseen suostumuk-
seen. Osallistujilla oli mahdollisuus kysyä 
suostumukseen liittyvistä asioista ennen 
lomakkeen allekirjoittamista. Suostumuslo-
makkeet säilytettiin lukollisessa kaapissa 
raportin valmistumiseen saakka. (Kankku-

nen & Vehviläinen-Julkunen 2013.) Osallis-
tujat saivat ennakkoon tutkimustiedotteen 
ja teemahaastattelurungon. Ennakkotieto on 
voinut vaikuttaa osallistujien vastauksiin. 
Sen sijaan sitä, miten ennakkotieto on vai-
kuttanut, on haasteellista arvioida. (Hirsjär-
vi & Hurme 2011.) Tässä tutkimuksessa 
osallistujien anonymiteetin turvaaminen oli 
tärkeää, koska osallistujajoukko oli pieni. 
Tämä huomioitiin erityisesti taustatietojen 
raportoinnissa. Litteroidessa aineistoa osal-
listujat koodattiin, mutta koodit poistettiin 
raportista. Aineistosta käytettiin alkuperäis-
ilmaisuja raportissa, kuitenkin tunnistetta-
vuuden välttämiseksi alkuperäisilmaisut 
käännettiin yleiskielelle. (Kankkunen & 
Vehviläinen-Julkunen 2013.) 

Laadullisen tutkimuksen luotettavuutta 
voidaan arvioida uskottavuuden, pysyvyy-
den, vahvistettavuuden ja siirrettävyyden 
kriteerien avulla (Lincoln & Cuba 1985). 
Tutkimuksen uskottavuutta lisäsi osallistu-
jien moninaiset taustat. Lisäksi osallistujat 
olivat kahdesta eri ammattikorkeakoulusta. 
(Graneheim & Lundman 2004.) Tutkijalla ei 
ollut aikaisempaa kokemusta tutkimushaas-
tattelusta ja siksi osa tiedosta on voinut jää-
dä saamatta (Polit & Beck 2006). Teema-
haastattelu osoittautui tarkoituksenmukai-
seksi aineistonkeruumenetelmäksi. Eri ryh-
missä keskustelun näkökulmat hieman 
vaihtelivat, mikä lisäsi aineiston rikkautta. 
Uskottavuudessa on kyse myös siitä, miten 
hyvin kategoriat ja teemat ilmentävät aineis-
toa (Graneheim & Lundman 2004.) Tutki-
muksessa oli haasteena käsitysten ja oppi-
misen teemojen osittainen sisältöjen pääl-
lekkäisyys sekä Campinha-Bacoten (2007) 
mallin korostuminen.

Tässä tutkimuksessa luotettavuutta on 
lisätty pysyvyyden osalta luomalla osallis-
tujille samanlaiset olosuhteet ja hyödyntä-
mällä haastattelurunkoa. Vahvistettavuutta 
on lisätty pitämällä aineistonkeruun aikana 
päiväkirjaa. Tutkijan ennakkoajatuksia on 
pyritty välttämään pitämällä mielessä tutki-
mustehtävä ja tutkimuksen tarkoitus analyy-
siä tehdessä. Tuloksia arvioitaessa voidaan 
olettaa, että ne ovat siirrettävissä vastaaviin 
konteksteihin. (Lincoln & Cuba 1985.)
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Tulosten tarkastelua

Tutkimuksen tulosten mukaan bioanalyy-
tikko-opiskelijoiden käsitykset kulttuurises-
ta kompetenssista muodostuivat kulttuuri-
sesta tahdosta, tietoisuudesta, tiedosta, tai-
dosta ja kohtaamisista, kuten myös Campin-
ha-Bacoten (2007) mallissa on esitetty. 
Tutkimukseen osallistujille aihe oli melko 
vieras. Osoituksena tästä on esimerkiksi 
kulttuurisen tahdon ilmeneminen yleisellä 
tasolla, kun taas aikaisemmissa tutkimuk-
sissa kulttuurinen tahto on kuvattu asiakas-
tilanteiden yhteydessä (esim. Carpenter & 
Garcia 2012).

Tutkijat ovat pitäneet erilaisuuden tun-
nistamista edellytyksenä potilaan hyvän 
hoidon saavuttamiselle (Leininger 1995, Pa-
padopoulos 2006, Campinha-Bacote 2007). 
Sen sijaan tässä tutkimuksessa tuli esille 
myös varauksellinen suhtautuminen erilai-
suuteen, jolloin sitä kohtaan tunnettiin pel-
koa. Erilaisuutta ei myöskään tunnistettu, 
vaan ihmiset nähtiin tasa-arvoisina. Puoles-
taan opiskelijoiden kulttuurinen tieto oli 
laaja-alaista ja yhtenevästi aikaisempien tut-
kimusten kanssa opiskelijoilla oli kokonais-
valtainen käsitys kulttuurisesta tiedosta 
(Campbell-Heider ym. 2006, Sumpter & 
Carthon 2011). Myös opiskelijoiden kulttuu-
riset taidot olivat monipuoliset, mutta he 
kokivat viestintätaidoissaan epävarmuutta 
(Sumpter & Carthon 2011, Fougner & 
Horntvedt 2012). 

Toisin kuin aikaisemmissa tutkimuksissa 
(esim. DeWald & Solomon 2009) tässä tut-
kimuksessa kulttuurinen kompetenssi ei 
kuulunut suunnitellusti ammatillisten ainei-
den kurssien sisältöön. Siitä huolimatta 
bioanalyytikko-opiskelijoiden tietolähteinä 
kulttuurisen kompetenssin oppimisessa toi-
mivat erilaiset kurssit ja englanninkielinen 
opetus. Toisaalta opiskelijat kokivat, että 
tiedon tarjonta kulttuurisista aiheista oli ol-
lut vähäistä ja tietoa oli saatu lähinnä muun 
oppimisen yhteydessä (Rasmussen ym. 
2005).

Kulttuurisen kompetenssin oppimista 
edistivät toistuvat kohtaamiset ja harjoittelu 
kouluympäristössä. Myös ohjattu harjoittelu 
sekä kotimaassa että ulkomailla lisäsi opis-

kelijoiden kulttuurisen kompetenssin tieto-
perustaa. Muissa tutkimuksissa on saatu 
vastaavia tuloksia (Jiwre ym. 2010, Fougner 
& Horntveldt 2012, Koskinen ym. 2004, 
Kokko 2011). Kuitenkin suurin osa opiske-
lijoista suorittaa opinnot kotimaassa ja siksi 
kotikansainvälistyminen oppimista edistä-
vänä tekijänä on merkittävä tutkimustulos.

Yhteisen kielen puute koettiin estävän 
kulttuurin oppimista, kuten useissa aikai-
semmissa tutkimuksissa on kuvattu (mm. 
Koskinen & Tossavainen 2003). Yhteneväs-
ti Yun (2012) tutkimustulosten kanssa opis-
kelijoiden passiivisuus oli oppimista estävä 
tekijä. Merkittävänä voidaan pitää tulosta 
vaihto-opiskelun haasteista oppimista estä-
vänä tekijänä. Haasteita olivat muun muassa 
koulun vähäinen vaihto-opiskelijakulttuuri 
ja vaativat vaihtoon lähdön järjestelyt.

Tulokset osoittivat, että opiskelijoilla oli 
monipuolisesti ehdotuksia koulutuksen ke-
hittämiseksi. Muun muassa kulttuurinen 
kompetenssi joko toivottiin opetussuunni-
telmaan tai sitä ei haluttu opetussuunnitel-
man sisällöksi. Kun taas tutkijat suosittele-
vat kulttuurista kompetenssia osaksi ope-
tussuunnitelmaa, koska kulttuurisen kom-
petenssin kehittyminen on pitkäaikainen 
prosessi (Sargent ym. 2005, Sumpter & 
Carthon 2011). Opiskelijat pitivät kokemuk-
sellisia menetelmiä hyvinä aiheen opetuk-
seen (mm. Sumpter & Carthon 2011, Car-
penter & Garcia 2012). Tutkimusten mu-
kaan jo lyhytaikaisella vaihto-opiskelulla on 
saavutettu kulttuurisen kompetenssin kehit-
tymistä (Torsvik & Hedlund 2008). Niin 
ikään tässä tutkimuksessa toivottiin eripitui-
sia vaihto-opiskeluaikoja ja teoriaopintojen 
mahdollisuutta ulkomailla.

Tämän tutkimuksen mukaan keskeistä 
kulttuurisen kompetenssin sisäistämiseksi 
ovat bioanalyytikon työympäristö ja työn 
sisältö. Bioanalyytikko voi työskennellä pe-
rusterveydenhuollon, erikoissairaanhoidon 
tai tutkimusyksiköiden kliinisissä laborato-
rioissa (Opetusministeriö 2006). Tulokset 
osoittivat, että lyhytaikainen asiakaskohtaa-
minen ei vaadi erityisiä kulttuurisia taitoja. 
Tämä tulos on ristiriitainen opiskelijoiden 
ajatukseen haasteesta luoda luottamuksel-
linen asiakassuhde lyhyessä ajassa. Myös 
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Kokko (2011) pitää lyhytaikaista asiakas-
suhdetta haasteellisena kulttuurisuuden nä-
kökulmasta.

Tutkimus osoitti, että suomalaisen yhteis-
kunnan monikulttuuristuminen jatkuu enti-
sestään ja siksi bioanalyytikon työn sisällön 
katsottiin muuttuvan tulevaisuudessa. Maa-
hanmuuttajat tuovat mukanaan erilaisia sai-
rauksia ja heidän perimänsä on erilainen. 
Tällä on vaikutusta laboratoriodiagnostiikan 
muuttumiseen ja kehittymiseen. Tutkimus-
tulosten mukaan tulevaisuuden työyhteisö 
nähtiin monikulttuurisena sekä asiakkaiden 
että kollegoiden osalta.

Tulosten hyödynnettävyys ja 
jatkotutkimusaiheet

Tutkimus tuotti tietoa koulutusorganisaa-
tioille bioanalyytikon näkökulmasta kult-
tuurisen kompetenssin käsityksistä ja oppi-
misesta, mutta erityisesti organisaatiot voi-
vat hyödyntää opiskelijoiden tuottamia 
näkemyksiä koulutuksen kehittämisestä. 
Kehitysehdotukset voivat suoraan palvella 
opetussuunnitelmatyötä. Kulttuurinen kom-
petenssi on läsnä jokaisessa asiakaskohtaa-
misessa ja vuorovaikutustilanteessa ihmis-

ten kesken (Campinha-Bacote 2007), ja si-
ten tämän tutkimuksen tulokset ovat hyö-
dynnettävissä ja sovellettavissa terveyden-
huollon alalla yleisesti.

Yhteiskunnan monikulttuuristuminen on 
nopeaa ja kulttuuriset kohtaamiset lisäänty-
vät. Jatkossa tarvitaan lisää tietoa sekä bio-
analyytikoiden että muiden terveysalan am-
mattilaisten kulttuurisesta osaamisesta. Kult-
tuurisen kompetenssin tason mittaaminen 
olisi tarpeellista opiskelijoilta ja opettajilta. 
Lisätietoa tarvitaan kotikansainvälistymisen 
keinoista. Lisäksi vaihto-opiskelun toteutta-
misesta ja hyödyntämisen mahdollisuuksis-
ta kulttuurisen kompetenssin kehittymiseen 
olisi tärkeä saada lisää tutkimustietoa. Kult-
tuurisen kompetenssiin liittyvien koulutus-
interventioiden ja niiden vaikuttavuuden 
tutkimuksen avulla voitaisiin lisätä kulttuu-
risen ymmärryksen merkitystä koulutukses-
sa.
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